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Diwi ganni.

(Ştahsts )

Turki wezzôs laikos bija breeşmiga un vailiga
tauta kristiteem zilwekeem. Kad tolaik' gribbeja
behrnus itt labbi eebaidiht, tad tik waijadseja şaz-

ziht: „Turks nahk!" Tas ftahsts, ko patlab-

ban tè laffitajeem preekşcha likfim, arr roehl irr

no wezzeem laikeem. To reis pahr Turku-semmi

waldija warrens un bihjajams sultāns jeb keisers,

Amuraht tas ohtrais. Tas leelu kaŗru tur-

reja ar Albaneseru semmes rvaldineeku, kas ar

Ungāru ķehniņu kohpâ viņņam pretti turrejahs.

Pehdigi nu şchis sultāns viz apņehmees tam droh-

şcham Albaneseŗa waldineekam ar leelu şpehku

fleppen usbrukt; tadehļ wiņşch şewim pardroh-

şchu zeļļu ismekleja tohs klintainus kalnus, kas

us rohbeschu bija. Pa scheem klints kalneem at-

raddahs mas, mas eedsihwotaju un tee paschi,
kas wehl tur vij, bija tohs eenaidneekus eeraudsi-

dami, eewilkuşchees dsiļļakas kalnu allâs mah-

joht. Tikkai kahdî mescha-swehri ween teem tè

bija redsami, kas tihri ka brihnojahs par tahdu

pulku weeşu un brihscham stahjahs preekscha, itt

kà apdohmadami, woi scheem zeļļu doht, woi ne.

Sultāns ar sarveem ļaudim par to ļohti brihno-

jahs; bet us weenreis tas eeraudsija diwus gauna

puisēnus, kas preeksch rviņņeem islikkahs itt kà

tee rveenigi scha tukfneşcha eedsihwotaji no zilrveku
puffeS. Abbi tee puisēni bija ffaifti no auguma

un pehz şawas semmes mohdes raibi apģehrbu-

scheeS. Tee paschi tà kà dsiļļas dohmas buhdami

ftattijahs pehz ehrgļa, kas teem apkahrt liddoja,
tà, ka nemās ne mannija to atnahkdamu karra-

spehku.
Us sultāna dohtu sihmi wişs kaŗŗa-şpehks ap-

stahjahs; pats sultāns un winņa dehls, prinzis
Mahomed apturreja sawus sirgus un ņehmahs

luhkoht us teem jauneem kalna-eedsihwotajeem.
Weenam uo teem puiseneem bij usrvilkta stohpa

rohkâ un tas patlabban taisijahs to apkahrt lid-

dodamu putnu-ķehniņu semmê şchaut. Wiņņu

drohşcha un besbailiga buhschana tam sultānam

ļohti patikke, uu taS şawam dehlam paklussu

peesauze: . Tik teefcham, kà Allah (Deews)

dsihrvo, tee nebehdigi behrni şchkeet to şpahrnainu
tukşneşcha leelkungu şawâ warra dabbuht!"

Prinzis atbildēja: „Tas liddinadams leels-

kungs gan mas ko leekahs rehkinaht par şawa

jauna prettîneeka wahju fpehka. Jo reds, kà

winfch lepni ar şawu ļaupijumu usņemin atkal

sawu zeļļu." „Kad es ta jauna ģehģera mu-

dribu labbi apffattu, tad mas tizzu, ka wiņsch
tam ehrglim paļaus aiseet us şawu perrekli," tà

sultāns dehlam atbildēja, kad rviņsch ta jauna

sehna buhschanu bij labbi apluhkojis un wehra

lizzis.
Pascha tannî azzumirklî tas ģehaen'S laide

şawu bultll ffreet, ka tas ehrglis 'şpayrdidamees
ar wissu jehru, ko naggbs bija şakehris, semmê

nahze, ar bultu pascha kŗuhtî eewainohts.
„Labbi trahpihts!" tà sultāns isfauze us to us-

warretaju rahdidams, kas taggad to spahrnainu

laupitaju apluhkoja ar usrvarretaja preeku un

lihgsmibu. Tam pretti us rviņņa beedra ģihmi
ne rvarreja rvifs tahdu lihgsmibu redseht; tas pa-

zehle to assinainu un mirdamu jehru augfcha, to

speede pee kŗuhts un schehlodams apluhkoja.
„Tik teefcham, ka mannam tehwam bija

wahrds Mahomed," sazzija sultāns, „tik teefcham
tas puisēns par to, ka scho putnu uswarrejis,
irr lepnāks, ne ta mehs par to, ka usroarrejam
to zeetu pilşatu Warna, kur Ungāru kehninlļ

pahrfpehjam. Ir par to laimigu kaufchanohs

pee Koşşowa, kur prettineekus us behgfchanu

peespeedam, ne warrejam tà lihgsmorees."



„Winņa veedris israhdahs pawissam zittads
no dabvas," tà prinzis şazzija, „jo wiņşch raud

par to neeka jehru. Wiņņi, teefcham liaw

brahļi."

„Wiņņu şeijas ļohti lihdsinajahs/' sultāns at-

bildēja, „no augilma un leeluma arri wiņni abbi

weenadi. Jhşi şakkoht, roiņni weens ohtram ta

lihdsigi, kà ehna tam wihram, kas şpeegelî servi
apluhko; bet, sinuams, wiņņu dabba gan ne

leekahs rveenada buht. Winņu isturreschanahs
man patihk un es dohmaju wiņņus abbus şawu
islassltll jaunekļu pulka eestaitiht. Deenâs no

teem rvarr labbi gwarditikt. Pehz scheem roahr-
deem sultāns şpeede şawam sirgām peeschus sah-
ņds, jahje teem puiseneem klaht un şahze tà run-

naht: „Behrni! es esmu us jums noluhkojees
un juhs man labbi patihkat; sakkeet jel, woļ

jums ne patihk no teem nejaukeem klints kalneem

un no scha breesmiga tuksnefcha atstahtees un ta

flarveta sultāna AtMlrahka pulkam lihds eet?"

Şchee mihļigi roahrdi abbeem puiseneem ne

patikke. Tas ehrgļa şchahwejs nosarke no preeka
un apffattija to sultānu un roiņņa apbruņņotu
karra-pulku brihnodamees un tà kà arri drufziņ
bihdamees; bet wiņņa lehnakajs brahlis, kas

wehl arween to aşşinainu jehrn rohkâ turreja, tas

us to karŗa-fpehku tàpat kà us paschu sultānu
usffattijahs tà, kà us zittu kahdu brakka-leetu,

par ko arri sultānam bij brihnums.

„Nu manni mihļi, skaisti puişchi," tà sultāns

rvehl runnaja, „kà nu buhs, rvoi gribbeet man

lihds nahkt? Dauds no manneem leelmaņneem

irr zehlufchees no tahdas pafchaskahrtas ka jllhs;
jo es gohdu dohdu teem, kas tik to proht pelnihr
un ne wifs teem, kas tik rveen irr no augsta
dsimmuma."

„Austruma-semmes rvaldiueeks, es gribbu pa-

likt par karra-rvihru, es eeschu jums lihds'." tà

tas ehrgļa ģehgeris atbildēja. „Nahz brahl'
lihds, nahz mihļajs Deļnetrius, lai tas neleetigs
jehrs tè pat paleek; nahz, eesim lihds tam şlawe-

nam sultānam Amurahtam."

„Nè, muhscham, Konstanti»! nè, muhscham

es to ne darrischu! Es esmu kristihts zilrveks

un nekad tam netizzigam sultānam ne eeschu lihds
wiņņa netaisna karra!"

„Ko tu, wehrgs, runna?" issauze prinzis
Mahomeds, „woi tu drihksti şawu behrna balst
tà pazelt prett şawu waldineeku

„Dohdees meera'." şazzija sultāns, „w eşşi

par karsts mans dehls. Man patihk ta fchahs
semmes jaunekļa sirds dohmas dsirdeht. Runna,
Demetrius, es tarvs waldineeks tew to pa-

ļauju."
Preeksch schi jauna ganna bij ta dohta waļļa

tik pat kà nedohta; wiņsch to neko ne rehkinaja;
wi'nşch ņehmahs sawu brahli ar scheem wahr-
deem pahrrunnaht: „Konstantļņ, mihļajs Kon-

stanti»: ne ļaujees tam spihguļodaļnam spoh-
schumam şewi apmahniht, ne eij tam netizzigam
sultānam lihds karrâ. Dohma us samu Pesti-
taju, us şawu mahti un us klustu kalna-

dsihwi. Ak, dohma us ta ehrgļa nelaimi un ne

gahsees pats tihschi arri tahdâ pascha pohsta."
„Arri tam jehram waijadseja mirt," sazzija sul-

tāns, şawas dusmas un şawu nepatikschanu prett

winņu sawaldidams. To zinveku liktens irr taî

laimes-likkuma grahmata rakftihts un ta gals jā-
gaida tāpat tam kaŗra-wihram, kà arri tam sem-

neekam; jo noliktā stunda tas nahrves eņģelis
aiswadda weenu tàpat kà ohtru. Es juhs abbus

şuhtifchu us Adrianopeles pilsatu, tur to karra-

ffunfti labbi eemahzitees; tur juhs drihs aismirfi-

şeet şawu nabbagu buhdiņu un şawu kristigu
mahņu-tizzibu; juhs ar preeku usņemseet muhşu
şwehtu tizzibu un palikfeet teizami karra-wihri.

„Ak warrenajs sultan, gan teesa, juhs war-

reet manni şuhtiht us Adrianopeli," tà Deme-

trius atkal runnaja, „bet juhs ne warreer manni

peefpeest no şaroas tizzibas atstahtees un par
juhsu kalpu palikt."

„To drihs dabbusim.'" sazzija prinzis Maho-
med, dufmigi smeedamees, „paklaustschana is-

mahza pafchu stuhrgalwi."
Jaunajs Greekeris atbildēja àr tahdu paschu

drohschu balsi: „luhs marreet manni par wehr-

gu pataisļht, bet ne par şawu kalpu woi karra-

wihru. Labbak lai mirstu, ne kà semi jums par

kalpu nodohdohs."

70



„Nu nu, tu trakkgalwigajs puika," sultāns

sazzija şmeedamees, „leez şawus wahrdus lab-

laki wehrâ. Pirmak tervi usfkattijam par jehru,
bet tu pateefi effi wilkam lihdsigaks, ne ka tam

lehnam lohpam. Şawaldişawu nebehdigu prah-
tu un taifees man lihds nahkt; jo es ne sirmu zittu
likkumu kà sarvu gribbeschanu."

„Warrenajs Sultan! jums gan irr ta rvarra,bet

ne ta teesa unrvaļļa us to," tà nu jauneklis isfauze.
Wiņsch mettehs zeltos, şalikke rohkas kohpâ
un ar pasemmigu balsi luhdsahs: „Apschehlojee-
tees par mannu mahti; ne ŗaujeet manni proh-

jam no mannas kalnu-buhdiņas; juhs man eşşat

dewuşchi waļļu îswehletees, woi tè palikt, woi

lihds eet : ak ne atŗaujeet sawu wahrdu un ļau-

jeet man tèpat palikt un klussu dsihwoht."
Tee wahrdi, ka wiņşch us sultāna gohda-

roahrdu atftluzahs, ne gahje roehjä; jo wiņşch

gan palikke ustizzigs pee şawa wahrda, kad leela

gohda-kahriba pulkā ne jauzehs. Tadehl nu

rviņsch Demctrium ar lehnu balsi prassija: „woi
tam tehwişchķa tik dahrga essoht?"

„Wairak, ne kà patte dsihwiba!" tà atbildēja
şkaņņi tas zeļļos ismettees luhdsejs. „Es eşmu

peedsimmis tur wiņņa klints eeleija, tannî sem-
mâ buhdiņâ, kuŗŗas duhmi tur kohku-galleem
pahri zeļļahs. Kad es scho tehrvifchku atstahju,
tad man laiks paleek garşch, kamehr es atkal sa-

was mahtes balsi dsirdu, kas mannahm ausim

mihligaki fkann, ne kà lagsdigallu dseesmas; un

kad mans darbs irr padarrihts, tad şlaweju

şawu wissu-warrenu un uAurretaju,
un gullu meerigi, kamehr pntnu dseesmas manni

atkal mohdina, şawu meldiju teem lihds wilkt.

Ak, kad juhs muhs us şawll semmi aisweddeet,
tad manna mahte mirs no behdahm un preeku-

balşs taî semmigâ buhdîņâ wairs ne kad ne at-

şkannehs!"
„Tew buhs palikt mahjas, şawai mahtei şîrdi

preezinaht," tà nu sultāns sazzija ar lehnaku

balsi," es ne gribbu sarvu rvarru us to rvalkoht,
ka es juhs nabbadsibâ un nelaime gruhfchu."

„Augfts sultan! es jums pateizu," tà Deme-

trius sazzija, „bet kà nu buhs ar mannu brahli
Konstantiņu? Manna dwehşele dsihwo wiņņa

şirdî un par rviffu to rviņfch irr mahtes lutteklis.

Es ne rvarru nieerigi dsihwoht, kad mans behr-
nibas beedris man truhkst. Ak ne atŗaujeet wiņ-

ņu mannim! ne ņemmeet rviņņu şew lihdj!"
Şchi brahļa mihlestiba sultāna sirdi ne mas ne

aîskustinaja tà, kà ta mihlestiba us sarvu teh-
wischķiļ, ko Demetrius tam tik ffaidri bij preek-

scha lizzis. Amurahts bij no dsiļļas Turku zitts,
kas no brahļu mihlestibas neko ne sinnaja un kas

sarvu gribbi peepildidams, bes kahda apdohma
şawa klahtakaja raddineeka asffni islehje. Ta-

dehļ rviņsch pahr to brahligu saiti, ar ko Deme-
trius sirds pee sarva brahļa bij peeseeta, neko ne

behdaja. Bet klussu dsihrvi rviņfch gan sinnaja
zeeniht; jo pats jaw rveenreis bij atkahpees no

waldischanas gruhtibahm un Turku klohsterî
meeru meklējis; bet ilgi tur ne palizzis, jo gohda-
kahriba wiņņu atkal us rvaldifchanas-krehflu un

us kauschanahs-lauku atkal atpakkaļ aizinaja. —

Tadehļ wiņsch nu ar stipru balfi Demetrium at-

bildēja: ~Taws brahlis jaw irr sarvu dsihrves-
kahrtu şewim isrvehlejis; es tawswaldneeksesmu
tew wehlejis farva fliktä tehwischka palikt; paleez
ar to meerä!"

Konstantiņfch nu sazzija: „kà tad, rvarrenajs
sultan.' es jaw gribbu kaŗŗa-wihrs palikt; es

gribbu tew lihds eet! Nudeen, schi deena man

ir? laimiga deena!"

Pee scheem wahrdeeni Demetrius uslehze aug-

scha, apkehrahs brahļam ap kaklu un brehze ar

gauschi schehlodamu balfi: „Konstantiņ, mans

mihļajs brahl', Konstanti», ne atstahj manni!

Woi mehs ne eşşam abbi weenâ stunda dsimmu-
şchi? Woi ne essam weenadi Deervu luhguschi,
tohs paschus pahtarus mahzijuschees, tahs pa-

schas dseesmas dseedajuschi, tohs pafchus loh-
pus gannijufchi un behrnibâ wissas fpehles kohpâ
spehlejufchi? Ak Konstanti», atşakki şawam

neprahtigam padohmam! Ne atstahj, ak ne at-

stahj manni, Konstanti»!"

sehns!" sultāns sazzija, „
kad tu

to nezeenigu ganna-dsthwi rvairak zeeni, ne kà

mannu schehlastibu, tad tak jel ne mohzees şawu
gudrāku brahli no gohda-zeļļa noturreht."

(Turplikkam wairak.)
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Teesas sluddinaschanas.

No WarribeS pagasta teesas tohp wişşî tee, kam

kahdaS taisnas pārradu prassļschanaS buhtu, pee ta

saimneeka Kalna Jahņa, par kurra mantu inrveuta-

rļuma-truhkuma un magasihues pārradu dehļ konkurse
spreesta, usaizinati, 8 neddeļu starpa pee schihs pa-

gasta teesas peeteiktees, jo wehlak neweenu wairs

ne klausihs. WarribeS pagasta teesa, i?ta April
184Z. 2

(T. S.) Jaime Şegliņ, pagasta wezzakajs.
(Nr. i5.) F. Muller, pagasta teesas strihweriS.

No Krohņa Auremuischas pagasta teeşas tchp wissl
tee, kam kahdas taisnas praşşişchanas pee teem Aure-

muischas saimueekeem Matschmurneeka Kahrļa Mlkkel-

sohua, Tihlu Kahrļa Herrmaņna, teem Audsumui-

schaS saimueekeem Nohme Anşcha Skultinga, Rohme
Sandera Bajāra un ta Zimmeresmuischas saimneeka
Bittuļa Jaņņa Gintera buhtu, pahr kurŗu mantahm

pārradu un nespehzibas dehļ konkurse spreesta, usaizi-

nati, pee saudeşchanaS şawas teesas lihds 24tit Juhli
s. g. pee schihs pagasta teesas peeteiktees un noliktā

termina sanahkt. Auremuischas Krohņa pagasta teesa,
ta» 24ta April 1843. 3

(T. S.) Kahrl Blumberg, pagasta teesas wezz.

(Nr. 176.) Joh. Fr. Karause, pagasta teesas flrihw.

Wişşî tee, kam kahdaS taisnas pārradu praşşişchanas
buhtu pee tahs atstahtas mantas ta uomirruşcha Wal-
takes meschasarga Skalku Krista, par kuŗŗu pārradu
dehļ konkurse nospreesta, tohp usaizinati, lihds 7tu
Juhni s. g. pee schihs pagasta teesaS peeteiktees, jo
wehlak neweenu wairS ne klauşihS. Klohster AiSput-
teS pagasta teeşa, Waltakes muischa, taî sta April
1843. 3

lMr > ş Banschen Ernst, peesehdetais.
Fr. Grening, pagasta teesas flrihweriS.

Ziņņaparjaunugrahmatu.

Pee I. W. Steffenhagen un dehla Jelgawa warr

dabbuht pirkt:

X re c w ll

Abe z c

un

laşfişchanas - grahmata
preeksch

Larweeşcheem.

Maksa eefteta 5o kap. sudr., bes wahka 40 kap. sudr.

Naudas,labbibasunpreccu tirgusuzplacci.Rihgā,tannī5tāMai1843.

Bri h w driķķ c h t.

No juhrmallaS gubernementu augstas waldişchanaS pusses: zeusora weetä: proftşşor vi. G. Paucker.
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